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Dr. Fr. Preseren.

Slavnostno predavanje ob PreSernovi stoletnici dne 2. grudna
1900. v ,Narodnem domu* in dne 4. grudna 1900. v deZelnem
gledaligdu v Ljubljani.

Slavna gospoda! Ko je bila dospela dne 28. av-
gusta leta 1849. stoletnica nemskega pesnika Goetheja,
je zivel mogo&ni nem&ki narod v takih socialnih in
politi¢nih razmerah, da ni mogel dostojno proslaviti
stoletnega rojstnega dneva tega svojega pesniskega
veleuma.

Revolucija na eni, reakcija na drugi strani je
morila takrat najboljSe nemske sinove, da so, izgu-
bivgi izpred odi vzviSsene vzore veénolepe poezije,
izrabljali svoje modi v strastnih politiénih borbah.

V nekako podobnem poloZaju je tudi slovenska
domovina letos, ko nam je praznovati stoletnico naj-
genijalnejiega nafega pesnika.

Od So¢e do Drave besni po vseh slovenskih
pokrajinah bratomorni boj, razne polititne stranke
se bore z ostrim oroZjem za svoja nadela, a vedtkrat
tudi za malenkostne osebnosti; do korena je raz-
burjen ves narod slovenski, da v svoji celoti niti
misliti ne utegne na to, kaj je dolZan svojemu naj-
vedjemu pesniku.

In vendar bi se morala danes pred Predernom
klanjati vsa Slovenija, kakor se mu klanja ta pre-
¢astni zbor v tej svetli dvorani.

A trdno sem prepriéan, kakor je nemski narod
v poznejsih letih proti Goetheju stoterno popravil
svojo zamudo, tako bode tudj slovenski narod Se
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Zakaj, koga naj &asti, koga naj slavi nag narod,
ako ne tistega moZa, ki mu je zapustil neizerpni
zaklad neumrjoéih poezij, in ki ga je dolodila milost
boZja, da je ustvaril slovensko pesnitvo, poloZil neo-
majni temelj nasi posvetni lepi knjiZnosti ter zanesel
slavo slovenskega imena preko mej svoje domovine!

To so na kratko zasluge Pregernove.

In da so te velike zasluge Predernove resniéne,
to dokazati je namen moje nastopne kratke razprave.

L

Pricetki slovenskega pesnidtva segajo daled nazaj
v XVIL stoletje.

e prva slovenska knjiga, tiskana 1. 1550. —
Trubarjev katekizem — je bila spisana »in gesang
weiss« f. j. Trubar je zloZil glavne nauke nove vere
v rimah, da bi si jih ljudje laze zapomnili.

In ker je bila cerkvena pesem bistven del
novoverskih cerkvenih obredov, so vsi protestan-
tovski pisatelji slovenski pridno zlagali pesmi. Tru-
barjeva pesmarica je v tridesetih letih doZivela Sest
natiskov. Te cerkvene pesmi so bile nekoliko narodne
pesmi, najveé pa poslovenjene latinske, ali pa nemske
himne.

Tudi v XVIL veku je sluzila slovenska pesem
samo cerkvenim namenom. O kaki umetnosti se
pri teh cerkvenih pesnikih seveda ne da govoriti.
Jezika niso korenito poznali, besed niso ritmiéno
merili, ampak so zloge brez ozira na poudarek
samo S§teli. PoboZno Cutstvo in primeren napev jim
je bila glavna stvar. :

Na bolje so se bile obrnile te razmere v XVIIL
veku, zlasti ko je za cesarice Marije Terezije in za
cesarja JoZefa Il zaplala po Zilah avstrijskega driav-
nega organizma gorkejSa kri, in se je pri¢elo po
Avstriji v knjiZnosti sploh Zivahnejse delovanje.

Posnemaje dunajske nemske pesnike, ki so iz-
dajali svoj »Wiener Almanache, je zbral takrat tudi
ljubljanski avgusfinec pater Damascen Dev
(. 1779—1781.) nekoliko enakomidle¢ih prijateljev,
zlasti duhovnikov, okoli svojih »Pisanice ter s
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temi pesniSkimi poizkusi — zakaj drugace jih ne
moremo imenovati — poklonil Slovencem prve po-
svetne pesmi.

In ta doba nam je zbudila tudi nadarjenega
Linharta, ki se je prvi med dotedanjimi pisatelji
odlo¢no zavedal svoje narodnosti, ki je, da bi to
zavednost zanesel tudi v sgirSe kroge, spisal s pa-
triotiénim ognjem zasnovano kranjsko zgodovino, ki
je s svojima igrama »Zupanova Micika« in »Veseli dan
ali Mati¢ek se Zeni« slovenski besedi odprl ljubljansko
gledalisde ter bil dusSa tistega lepega kroga vrlih
moZ, ki so se zbirali okoli velikodusnega in idealno
nadahnjenega mecena barona Zige Cojza.

In iz tega kroga je izfel tudi Vodnik! Iz
potetka poslusen ulenec Linhartov in Cojzov, je
Vodnik proudeval narodno pesnistvo ter se ravnal
po zlatem nauku Cojzovem, ki mu je pisal ob neki
priliki: »Vse, kar pride iz Vasega peresa, mora biti
v narodnem duhu in za narod pisanol«

Tako se je Vodnik s¢asoma vsaj nekoliko osvo-
bodil tesnih jezikovnih in pesniskih spon svojega &asa
ter nam prvi zapel nekoliko pesmi trajne vrednosti.

Kar imamo pesni$tva pred njim, vse je umetno,
narejeno, prisiljeno. Vodnik je prvi, ki nam ogreva
srce, on je prvi pel res domacte pesmi.

Mislim pa, da kar ni¢ ne kratimo vobce velikih
zaslug Vodnikovih, ako odkritosréno priznavamo, da
tudi njegove lepe, preproste in dobrovoljne pesmice
nosijo na sebi pedat nekakega umetnidkega dilenta-
tizma.

Ako pravega umetnika, pravega pesnika ime-
nujemo tistega pisatelja, ki dodobra pozna ¢&loveka
in vse njegove strasti; ki s svojo Zivahno fantazijo
in s svojo elementarno tvorilno silo stvari bujnega
Zivljenja polne podobe; ki ima globoko &utete, do-
vzetno srce, jezik pa, v katerem poje, tako v svoji
oblasti, da so mu znane vse njegove skrivnostne melo-
dije, da za vsak &ut, za vsako stopnjo in odliico istega
¢uta najde najprimernejsi izraz — potem moramo
pat redi, da tak umetnik, tak pesnik je bil Sele —
Preseren.
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Gospoda moja! Kadar moram govoriti o %iv-
ljenju pesnika Preserna — in to sem moral Ze
nestetokrat - - vselej pridem v nekako zadrego.
Vsak pri¢akuje, Bog ve, kako znamenito, kako mi-
kavno je to Zivljenje. Toda pesnik sam je dejal 1. 1840.
ob neki priliki: »Vodnik je sam svoje Zivljenje opisal,
jaz bi svojega skoraj ne mogel. Vse moje Zivljenje
tako je preprosto, tako vsakdanje, da bi kar ni& po-
sebnega ne mogel povedati iz njega.«

Sin gorenjskega lkmeta je bil Preferen rojen
dne 3. grudna 1. 1800. v Vrbi v blejski okolici, je
dovrsil ljudsko Solo v Ribnici, latinske $ole v Ljub-
ljani ter leta 1822. priSel na Dunaj, kjer si je pra-
voslovee, kakor njegovi rojaki prej in slej, sluzil
svoj kruh s poudevanjem ter bil nekaj dasa tudi
ucitelj svojemu rojaku Antonu grofu Auerspergu,
pozneje slavnemu pesniku Anastaziju Grinu. U¢il
ga je grske in rimske zgodovine; ali kakor Auersperg
sam pravi, sta Se rajsa prebirala domadega kronista
Valvasorja ter se navdusevala o ljubezni do skupne
domovine in o pesniskih idealih. Ko je bil 1. 1828.
dosegel dostojanstvo pravoslovnega doktorja, je nato
nad polutretje leto sluzil za nepladanega praktikanta
pri c¢. kr. kamorni prokuraturi, pozneje Stirinajst let
kot slabo platan odvetnidki kandidat v Ljubljani ter
Sele 1. 1846, dusno in telesno izmuden, postal sa-
mostalen odvetnik v Kranju, kjer je umrl po daljsi
bolezni Ze dné B. seéna 1849, leta.

Res, to je preprosto, vsakdanje, a nikakor ne mi-
kavno Zivljenje! Toda to je v kratkih potezah samo
njegovo vnanje Zivljenje.

Kaksna pa je bila njegova dusa, kako je Zivela
in hrepenela, kako se borila in koliko je trpela, to
nam jasno kaZejo njegove nesmrtne poezije. :

Pred mnogimi leti (1866) je Ze Stritar, nasemu
pesniku podoben genij, dokazal s svojo znamenito
razpravo, da je trojni éut, ki nam zveni iz Pre-
sernovih poezij. In ¢e ima tudi Stritarjeva razprava
morebiti svoje nedostatke, ene prednosti, ene velike
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zasluge ji ne more nihe odrekati, te namre¢, da
je Stritar prvi spoznal pravo bistvo nasSega pesnika
in da je imel v tedanjih razmerah tudi dovolj po-
guma, da je v plamtetih besedah slavil poprej to-
liko let preziranega Preferna kot prvega nasega
pesnika.

Ze prvi pogled nam kaZe, da je med PreSer-
novimi pesmami najveé takih, ki pojo ljubezen,
tako da, kdor je PreSerna kar prvi¢ prebral, se ga
nehoté polasti misel, da je ljubezen njegov glavni
tut, iz katerega izvirajo vsi drugi, in ki mu je
vdihnil najved in najlepsih pesmi.

A vendar ljubezen ni srediSfe njegovega pes-
nikega znalaja! Z ljubeznijo do svoje trdosréne
Julije strinja namred pesnik tudi goreo ljubezen
do svoje domovine.

V ‘akordih, ki nam do dna pretresajo duo,
opeva pesnik nesretno preteklost in neveselo se-
danjost svoje domovine, ob enem pa povzdiga nas
up, ka%o¢ nam lepSo prihodnost:

Vremena bodo Kranjcem se zjasnile,
Jim milSe zvezde kakor zdaj sijale . . .

Toda pesnikovo srce ¢uti in izraZa Se druge
boleéine.

Kakor vsak dovzeten, podten in idealno nav-
dahnjen &lovek, si je bil tudi nas pesnik ustvaril v
svojih prsih vzviSen vzor, kakfen bi moral biti po
bozji podobi ustvarjeni Clovek, kakSen svet, kakino
zivljenje.

- Ko pa je s tem vzviSenim idealom v svojih
prsih primerjal resni¢ne razmere Cloveske; ko je
videl, kako narod zatira narod, kako brat preganja
brata, kako &lovek rije po zemlji in i8¢e, kar bi mu
napaslo slepe podutke, kako z nogami tepta vse, kar
je lepega, blagega in vzyisenega in kako je samo-
pridnost in samopasnost gonilna sila vsega njego-
vega delovanja — tedaj je pesnik okusil bridki sad
spoznanja, preveril se, da med njegovim idealom
in med resni¢nimi &lovedkimi razmerami zija »Siroko
brezno brez vse rednje potic.



Okusil zgodaj sem tvoj sad, spoznanje!
Veselja dokaj strup njegov je umoril:
Sem zvedel, da vest &isto, dobro djanje
Svet zani€'vati se je zagovoril.
Ljubezen zvesto najti, kratke sanje!
Zhezale ste, ko se je dan zazoril;
Modrost, pravidnost, ufenost, device
Brez dot, Zal'vati videl sem samice.

Sem videl, da svoj ¢oln po sapi srede,
Komur sovraZna je, zastonj obraca:
Kak veter nje nasproti temu vlede,
Kogar v zibeli vid'la je berada:

Da le petica da ime slovede:

Da ¢lovek toliko veljd, kar plada.
Sem videl ¢islati le to nad nami,

Kar mu slepi z golj'fijami, leZami!

In to spoznanje je napolnilo pesnikovo srce z
bridko Zalostjo, kateri je dal dudka v svojih ne-
smrtnih pesmih. Neskladje, disharmonija med nje-
govim idealom in resni¢nim Zivljenjem je tedaj
glavna ideja njegovih poezij. Nesreda nje-
gove domovine, nesre¢a njegove ljubezni so le po-
samezni deli vesoljne nesrede.

Nadin pa, kako je pesnik te svoje trojne dute
izraZal v svojih poezijah, ta je naredil Preserna za
nasega najvedjega pesnika.

Prva in najveédja zasluga Prefernova
je in ostane za veéne fase ta, da je dal
slovenskemu pesnidtvu s svojimi vzvise-
nimi idejami klasiéno vsebino.

Ze v tistem oddelku svojih »Poezij«, ki jih
pesnik imenuje »Pesmic«, se nam kaZe nedoseZnega
liriénega pevea, ki nam s prvim glasom svoje
pesmi v prsih zbudi strune, da nam soglasno in
sotutno s pesmijo pojo.

Glede svoje oblike in svojega globokega &uta
so pesmi kakor Strunam — Kam? — Ukazi —
Sila spomina -—— Mornar — Zdravica — V
spomin Andreja Smoleta pravi tipi liri¢nih
pesmi, to so pesmi, ki se takorekoé same od sebe
pojo in nam obenem sezajo v dno srca.
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Ni pa lehko v kaki literaturi najti tako blago-
glasne in obenem globoko&utne liri¢tne pesmi, kakor
je Presernova »Pod oknome.

Luna sije,

Kladvo bije

Trudne, pozne ure Ze;
Pred neznane

Sréne rane

To je pesem, v kateri se na nedoseZen nadin
dovrsena oblika in zvenede rime strinjajo s poetiéno
situacijo in elegidnim srénim &utom.

To je liri¢en proizvod, s katerim se glede bla-
goglasja, obéutja in zvenednosti da primerjati samo
slove¢a Puskinova $panska romanca:

Legik zefir

Pihlja nemir,
Sumi, he#i
Gvadalkvivir . . . .

In vendar te klasi¢ne liriéne »Pesmi« dale& pre-
segajo Se pesnikovi elegié¢ni »Soneti«, ki so cvet
Presernove poezije, zakaj v njih se razodeva najbolj
popolnoma njegov pevski duh. V njih je zajeto vse
dusno zivljenje Presernovo, v svoje sonete je izlil
vso svojo duso; zatorej ti pa njih &arobna milina,
zdruZena z bridko melanholijo nehoté osvoji srce,
kadar jih prebiras. '

In kaj naj reem o njegovih satirah in
epigramih?

Ako nam njegove pesmi, njegove elegije, nje-
govi soneti razodevajo pesnikovo globoko &utete
srce, slikajo njegovo trpljenje, izraZajo ideje, ki Pre-
Serna vzporejajo z najznamenitejSimi pesniki v eno
vrsto ter nam v ganljivih besedah in podobah pre-
tresajo duso, nam kaZejo njegove satire in epigrami,
kako duhovito je znal prijémati pesnik svoje literarne
nasprotnike in kako zdravo sodbo je imel tudi o
literarnih napakah svojih prijateljev.

Dasiravno pa je Preferen v prvi vrsti liridni
pesnik, se vendar genijalnost in mnogovrstnost nje-



S

govega duha nikjer ne kaZe tako sijajno kakor v
tem, da si je tudi na polju epi¢nega pesnistva
zasluzil nevenljive lavorike. Njegove balade in
romance, ki so %e pred sedemdesetimi leti pri
tistih, ki so vedeli, kaj je poezija, zbudile veliko
pozornost, so ostale do danasnjega dne pravi biseri
nase knjiznosti. Ne le, da vse odlikuje neka ¢&u-
dovita plastika, zdruZena s &arobnim obcéutjem, je
znal pesnik nekaterim, kakor Schiller svojim baladam,
veepiti visoke ideje. V tem oziru ravnotako izvirna
kakor velitastna ideja balado »Neiztrohnelo
srce« drzno vzporeja z najlepdimi baladami sve-
tovnih literatur. Druge n. pr. »Turjagka Rozamundac
in »Povodnji moZ« so zajete iz divnega sveta na-
rodnih pripovedek ter imajo na sebi neki prijetni
domati kolorit.

Kako bister pogled pa je imel Preeren tudi
za zgodovinsko vaZno dogodke, to je jasno pokazal
s svojim »Krstom pri Savicie, ki ga je postavil v
tisto vazno zgodovinsko dobo, v kateri se je s zmago
kr3%anstva in frankovske nadvlade za tiso&letja od-
logila usoda slovenskega naroda. Posebno mikavnost
pa je podelil tej epi¢ni pesmi s tem, da je nje de-
janje postavil na idilino lepi Bled in v romantiéni
Bohinj, tedaj v najlepdo pokrajino nase domovine.

Druga neminljiva zasluga Prefer-
nova je ta, da je ustanovil nag pesniski
jezik 1n za stalno doloé¢il naso pesnisko
tehniko.

Ze zgoraj sem omenil, kako neokretno so naj-
starejsi slovenski pesniki XVI. in XVIL veka kovali
verze, ker besed niso ritmiéno merili, ampak so
zloge samo Steli. Pesniki Devovih »Pisanic« so nekaj
posnemali Opitzeve nauke, nekaj pa slovenske verze
tlagili v Prokrustovo posteljo starodobne prozodije.
Vodnik je v tem oziru posnemal narodne pesmi; a
v njegovi metriki se kaZe Se na mnogih mestih
neka okornost, nespretnost, negotovost. Spondajski
dimeter je najumetnej$i verz, ki si ga je drznil na-
rediti Vodnik.

Zdaj pa odprimo Presernove »Poezije«!
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Kako gladko se bero njegovi verzi, kakor bi
bila naga metrika %e sto let poprej stalno dolodena.
Preseren ni nié veé¢ ugibal, kako bi pel, kakor prej
Vodnik. Jasno in bistro mu je bilo svojstvo sloven-
skega jezika: po germanskem in ruskem zgledu je
vzel poudarek za podlago in osnovo pevske mere.
Nih&e za njim ni poizkusal tega pravila Preferno-
vega opovredi; ampak ker je naravno in resniéno,
ker prija zakonom nafega jezika, so ga sprejeli vsi
pesniki slovenski -— brez sile, brez ugovora - vsi
so 8li za Prefernom!

In potem ta ¢udovita mnogovrstnost narazlié-
nejéih métrov, verzov, rim in kitic!

Oddelek »PPesmi« Steje 17 proizvodov, a med
temi 17 pesmami jih je 14, ki imajo ali razliden
metrum, ali razlidno ubrane kitice ali razliéno raz-
porejene rime. In ravnotako pisano raznovrstnost
beremo v njegovih »Baladah« in sploh v vseh
niegovih proizvodih, ki niso navezani na stalne
obiike.

Ako si ogledamo zadnje vrste verze in Kkitice,
vidimo, da je Preferen v nase pesnistvo prvi vpeljal
staroklasi¢no elegi¢no mero, Spansko asonanco, novo-
nems$ko nibelunsko kitico, romansko decimo, oktavo
in tercino.

In kako je PreSeren pomnoZil razne vrste na-
gega liritnega in epi¢nega pesnistva!

Pred PreSernom Slovenci niso poznali po-
svetne pesmi v pravem pomenu te besede.

Preseren jih zapel celi venec!

Pred Presernom Slovenci niso imeli romance
in balade, ki bi bila vredna tega imena.

Pregeren jim jih je poklonil na izbor!

PreSeren je v nasem pesniftvu nadalje udo-
madil gloso, elegijo, satiro, epigram, per-
zijansko gazelo, povest v verzih, sati-
ri¢ni in elegi¢ni sonet in sonetni veneec.

Ako bi ne bilo banalno, bi lehko rekli, da so
PreSernove »Poezije« glede svoje oblike dejanska
ilustracija slovenske poetike.
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Tako je tedaj PresSeren tudi v for-
malnem oziru pot utrl vsem poznejSim
pesnikom slovenskim.

Nehoté se vprasamo: Odkod ima Preseren to
preprosto, domaco, lepo, ljubeznivo, milo besedo in
obenem to pregnantno dikeijo, to darobno zveneénost
svojih verzov in rim, sploh to klasiéno dovrieno
obliko ?

Nekoliko tega &udovitega jezika je dal pesniku
njegov krepki blejski dialekt, ki zlasti v »Krstu pri
Savici« po nekaterih mestih udarja na dan; nekaj
malega se je nautil od svojih prednikov, zlasti od
Linharta in Vodnika; Ravniharjevi spisi, Kopitarjevi
in Metelkovi nauki tudi niso ostali brez vsega sledu;
nabiranje in proudevanje narodnih pesmi je opozo-
rilo pesnika na marsikatero lepoto; temeljito znanje
starodobnih jezikov in pesnikov mu je utrdilo &ut
za formalno dovrSenost; prebiranje romanskih zlasti
italijanskih pesnikov ga je seznanilo z raznimi no-
vimi oblikami; v svojem prijatelju Copu je imel od
mladih nog izvrstnega menforja; vedletno ob&evanje
s Celakovskim in Korytkom ga je seznanilo s severno-
slovanskim slovstvom zlasti s Kollarjem in Mickie-
wiczem in naposled — PreSeren je bil dovzeten
udenec nemgkih romantikov, ki so tudi cvetove razno-
vrstnih tujih literatur presajali v nemsko pesnigtvo. Ali
vse to nam ne pojasnuje dovoljno pesnikove tehnike.

Prederen je bil pa¢ genijalen umetnik, ki
se kaZe ravno v tem, da za svoje vzviSene ideje
najde vselej najprimernej$o posodo. In kakor so
njegove poezije polne lepih in izvirnih
idej, tako je dal tem idejam iz svojega
samotvornega duha tudi klasié¢no obliko.

Ni pa naposled najmanjsa zasluga PreSernova
tudi ta, da je bil v tridesetih letih, ko se je morala
nada neZna in skromna leposlovna knjiznost boriti
na eni strani z brezbriZnostjo in tesnosrénostjo svojih
rojakov, na drugi strani z duhomorno cenzuro, sre -
did¢e literarnega delovanja med kranj-
skimi Slovenci in pravi ustanovnik nasSe
leposlovne knjiZzevnosti
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»Kranjski Cebelici«, ki je prva odprla slovenski
knjiznosti pot v izobraZene kroge, je bil Prederen
najbolj$i, najznamenitejs$i sotrudnik; u&enega Copa
je v njegovem hudem literarnem boju za pravilnost
in edinstvo slovenskega knjiznega jezika podpiral
s peretim sarkazmom; gojil in vzdrZaval je prija-
teljske vezi med belo Ljubljano in slovenskimi rojaki,
ki so v gorati Korogki in zeleni Stajerski orali ledino
nase proze in poezije; v duhovitih prijateljskih pismih
je porodal prof. Celakovskemu o literarnem gibanju
slovenskem ter od njega prejemal zanimiva porodila
o novih pojavih &eske knjiZznosti; kot pravi ro-
mantik je neumorno s Smoletom in Korytkom zbiral
pojemajoCe in venede cvetove narodnega pesnistva
ter poskrbel s Smoletom za to, da so Slovenci
prejeli poprej v zapraSenih rokopisih hranjene pesmi
Vodnikove in Linhartovo komedijo »Veseli danc,
ki jih je dal tiskat z novim &eSkim pravopisom ter
tako provzrotil, da so se Slovenci vsaj v tem oziru
2druZili ¢ Hrvati in Cehi.

Odlo¢no pa se je Presern uprl sirenskim gla-
sovom svojega prijatelja Stanka Vraza, ki so ga
vabili, naj opusti v svojih poezijah slovenski jezik
ter sprejme kakor on hrvaskega. »Die Tendenz un-
serer Carmina und sonstigen literarischen Thiitigkeit
ist keine andere, als unsere Muttersprache zu
cultivieren; habt ihr ein anderes Ziel, so werdet ihr
es schwerlich erreichen.« — pise Stanku Vrazu
dne 5. julija 1837. — »Es hat den Anschein, als ob
es dem Dr. Gaj und anderen slawischen Literatoren
mit der Idee Ernst wiire, dass die slowenische und
illyrisch-serbische Sprache in eine verschmolzen
werden sollten, oder vielmehr, das der slowenische
Dialekt als Schriftsprache aufhéren und hinfiiro nur
mehr der serbische geschrieben werden sollte. Ieh
bin von der UnausfiihrbarkeitdieserIdee
subjectiv iiberzeugt .. .« mu odgovarja dne
19. julija 1838.

Preseren je bil tedaj Ze leta 1838. o tej stvari
tistega prepri¢anja, kakor pozneje 1. 1852. dr. Bleiweis
in 1. 1863. Levstik.
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Da je PreSeren pred Sestdesetimi leti slusal
Stanka Vraza, kak$na bi bila naSega naroda obéna
omika, ki jo je moZno posredovati samo z materin-
skim jezikom ? Valovi potuj¢evanja bi se bili zgrnili
nad njegovo glavo! . . .

ITI.

Ako se zdaj, po tem razmigljevanju o nepre-
cenljivih Presernovih zaslugah za nade pesnistvo in
za naSo knjiZznost vobcée vprasamo, kako so sprejeli
Presernovi vrstniki njegove poezije, dobimo jako
zalosten odgovor.

Tudi o PreSernu in njegovih pesmih so se
aresnitile Lessingove besede: »Die wahren Kenner
der Dichtkunst sind zu allen Zeiten und bei allen
Vilkern so rar wie wahre Dichter selbst gewesen.«

Okoli Preserna je bila pa& zbrana druZina
vrlih prijateljev, ki so umeli njegove poezije ter
dislali dignega pevca. Ali Stevilo teh prijateljev se je
kréilo od leta do leta: Dr. Jakob Zupan je moral
1. 1835. odditi iz Ljubljane v prognanstvo v Celovec;
ravno tisto leto je Presernu najdraZji prijatelj Cop
utonil v Savi; Korytko je 1. 1839. légel v hladni
arob, in 1. 1840. je nanagloma umrl za Copom Pre-
Sernu najljubsi prijatelj Smole. Ostal mu je $e Kastelec,
ostali so mu $e drugi Cebelidarji, toda tem je vzelo
praktiéno Zivljenje ¢as, moé in veselje do pesnistva,
ali pa so iz drugih razlogov pretrgali zvezo s Pre-
Sernom. Elegi¢no in nekako obupno se glasi pismo,
ki ga dne 22. avgusta 1836. Preseren piSe Celakov-
skemu. Ko je bil razlozil Zalostne literarne razmere
slovenske ter milo potoZil izgubo nenadomestlji-
vega Copa, pravi pesnik sam o sebi: »lch als das
schwankendste Rohr in der Wiiste der krainischen
Literatur wiirde ein zweiter Johannes die Stimme
erheben; allein die Pharisier und Schriftgelehrten
lassen mich nicht zu Worte kommen, auch behagt
mir die Wurzel- und Heuschreckenkost nicht . . .«

V javnosti sta bila ¢uti samo dva glasa, ki sta
brezpogojno poudarjala genijalnost Prefernovo in
spoznala visoko estetino ceno njegovih poezij.
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Prvi je bil Celakovski v Pragi, ki je leta 1832.
svoje rojake v dalj$i razpravi opozoril na novo pes-
nisko zvezdo slovensko ter s tem nemalo povzdignil
pogum mlademu pesniku. Drugi je bil pesnikov
rojak Janez Murko, ki je v svoji 1. 1832. v Gradcu
na svetlo dani slovenski slovnici ponatisnil Preser-
novo elegijo »Slovo od mladosti« in balado »Po-
vodnji moZ« ter pristavil: »lch kann nicht umhin
folgende, durch Originalitiit, echte Slowenitit, dich-
terischen Wert und doch allgemeine Verstindlichkeit
gleich ausgezeichneten Aufsiitze als ein Muster, wie
man in der slowenischen Sprache schreiben kann

und soll, hier anzultihren . . .«
A to so bili le posamezni, redki priznavalni
glasovi!

Prevesna vedina pesnikovih, celo inteligentnih
rojakov pa je bila proti pesniku in njegovim pro-
izvodom apati¢na, ali pa mu naravnost pasprotna.

Toda nikakor me ni volja ta slovesni trenutek
delati brezuspesnih in nepotrebnih rekriminacij ali
Presernovim nasprotnikom podtikati sebi¢ne ali ne-
blage namene. Kdor razume dobo in razmere, v ka-
krénih je Zivel na$ pesnik, tisti razume tudi potetje
njegovih nasprotnikov.

Brezbriznost Presernovih rojakov za njegove
poezije, in celo takih, ki so bili slovenski pisatelji,
ima deloma svoj vzrok v tem, ker so ti ljudje sploh
mislili, da slovenska knjiZnost popolnoma izpolni
$vojo nalogo, ako slovenskemu narodu poleg slovnic
in molitvenikov preskrbi.najpotrebnejsih knjig za
praktidne potrebe. Nemogole in tudi nepotrebno
se jim je zdelo, da bi se v jeziku, ki so ga v tistem
¢asu govorili samo posli in kmetje, gospoda pa
samo lakrat, kadar je morala obdevati s poslom in
kmetom, zlagale pesmi, in da bi se Slovencem stva-
rila nepotrebna in nepraltiéna leposlovna knjiZnost.

PreSeren je sam te razmere na nedoseZen naéin
ironiziral v svoji pereti satiri »Nova pisarijac, kjer
je pisar zastopnik in zagovornik tistih tesnosrénih
in starokopitnih nazorov, ki so takrat sploh prevla-
dovali v nasi knjiZnosti.
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Tako prozai¢no in filistrsko pa o nagem pesniku
niso mislili samo ljudje navadne mere, ampak z njih
nazori se je ujemal celo »veliki gromovnik« -——
Kopitar, ki mu gotovo nih&e ne bo odrekal velike
ljubezni do slovenskega naroda, zdrave razsodnosti
in visoke udenosti. '

Tudi on za Presernove poezije ni imel pravega
razuma in kof nadcenzor mu je napravil marsikatero
neprijetnost. Cop se je brezuspesno trudil tudi vpliv-
nega, toda osornega Kopitarja prijaznost nakloniti
Presernovim poezijam. V tem oziru je znamenito
dolgo pismo, ki ga je Cop dne 16. majnika 1830.
pisal Kopitarju in v katerem krepko zagovarja Pre-
sernove pesmi. Kopitar je namred sodil o njih, da
s0 brez vsake cene, ker jih kmetje ne bodo umeli.

Cop mu dokazuje, da na kmetske ljudi Preseren
niti mislil ni; tem naj, kakor doslej, piSejo duhov-
niki; »Cebelica« pa je v prvi vrsti namenjena omi-
kanemu obéinstvu. Potem z mirnimi, lepimi in
tehtnimi besedami pobija Kopitarjeve nazore o pes-
nistvu sploh ter kondno pravi, da, ako mu ne ugajajo
PreSernove pesmi, posebno elegija »Slovo od mla-
dosti« in balada »Povodnji moZc, jih je gotovo bral
»in iibler Laune«.

A fembolj se moramo ¢&uditi PreSernu, tem
hvaleZnej$i mu moramo biti, da se ni straSil tukaj
omenjenih neprilik in da ga niti nasprotovanje, niti
preziranje, niti nehvaleZnost njegovih vrstnikov ni
odvrnila od nebeske poezije, dokler ga ni objela
»zadnja ljub’ca — bela smrtc.

Karakteristiéno je za genijalne moZe, kakor
pravi Mommsen, da v svojem velikem duhu spo&no
dela in jzvrS8e &ine, ki z elementarno silo vplivajo
na daljne tase in pozne rodove, ter s svojimi deli
provzroc¢ijo znamenite nasledke, ki stvaritelji prvotno
niti iz daleka niso mislili nanje in se jih niso zavedali.

In tak genijalni pesnik je tudi Preseren!

Izmed vseh pesnikov mu danes slovenski narod
ovija okoli glave venec prvenstva; iz »mokrocve-



to¢ih roZic« njegove poezije pa je vzcvela nasa
bujna leposlovna knjiZnost.

Pregeren je v pravem pomenu besede narodni
pesnik, ki pa je znal svoje poezije obenem odiditi
z najlepim cvetjem zapadne kulture. - Slava nje-
govega imena in 7 njo nase domovine se zatore]
ne $iri samo med juZnimi Slovani, ampak tudi Cehi
in Rusi, Nemci, Svedi in Italijani se ¢udijo njegovim
genijalnim idejam, s katerimi je slovenski poeziji
odprl pot v svetovno literaturo.

Kar je Prederen nekdaj pel o svoji Juliji, to
zdaj mutatis mutandis lehko velja o njegovih poezijah
in o nasi domovini:

Pesem moja je posoda tvojega imena . . .

V njej hom med slovanske hrate sladki glas zanesel
0d zahoda do izhoda tvojega imena;

Na posodi v zlatih &rkah slava se bo brala

0d naroda do naroda tvojega imena.

Ne morem koncati te svoje skromne razprave
lepSe, nego z besedami Stritarjevimi: »Ako klasike
imenujemo tiste pisavce, v katerih se lepe splosno
éloveske, ne samo individualne misli in &uti razo-
devajo v lepi dovrSeni obliki; ki imajo veljavo za
Zmerom ne samo za svoj ¢éas, za svoje vrstnike; ki
so vredni, da se stavijo v zgled prihodnjim: smemo
po pravici PreSerna imenovati klasika . . .

Ponosno smemo reci, da tudi nas PreSeren je
eden tistih izvoljenih organov, po katerih se na
zemlji razodeva rajska lepota, nebeska poezija. Ko
bi se sklicali narodi pred sodni stol, naj se izkaZejo,
kako so gospodarili z izro¢enimi talenti, kako se je
vsak udelezil vesoljne éloveske omike; smel bi se
mali slovenski narod brez strahu pokazati med
drugimi z drobnimi bukvicami, ki se jim pravi:

Presernove poezije.

Fr. Levec.
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